{1) Custemer Involca Address Ay {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magria PT S.p.A. QOur [D number: 3 Mo, -
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2024588
70026 Bari Your ID no...: (41 Date
ITALIEN IT04886850728 15.07.20

{B) Supplier {6} Fraight {7} Delivery (really} Involce
SN: 91011364 paid | l unpaidl Railroad car  [Carrler ) No. !

Hugo Benzing GmbH & Co. KG E'ei"'“ - o f“'g"lf Im
Daimlerstrafbe 49-53 E"p”:s - o=
70825 Korntal-Miinchingen P::e (9} Date
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date 115) Additional Detalls (12} Cur Departernent {13] Direct dial } (14} Our Raf No.
411 550002762707 Herr Keller, Max
8.07.20

{19} Shipment Method paid{20)unpald] {21} Packing [] (22} Marks 123} Total Weight kg {24)

DHL Freight G look gross net

mbH X | below Ir 168 131

{25} Shipping Address ) Tlace of untaag

Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |

27 9} i {40) Customer Remark

{I(’os.)l 28) PartNo. :21) E:z:ir:’? > L] Q(lfaa?‘llﬂtv l‘-'?:':\': Quantity T -: /- : Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0618.50 32000 (Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D o
Container 40{TBA-520945 3215 R- . 800iPi
Batch nurnber 256218 ’ . |
1/TBA-501568 Getrag- - 4
1/TBA-520922 A0806 A ‘
- it ‘;
Solo§2L 136
KUIEMNE+FNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Qudntit dichiarata: 2 Q an &
Qujntité effettiva: 3 Iy f&@ ”
. Ll IR
Tipg Imballaggio: d@jc'&‘/ fiﬂ% ,
Qugntita Imballi: f MR IR IN
Corfformjta alle schede dimballo: & %4, R L >,
Data egntyollo: - Y .
Hn}a 18 l?] 20 " 7(910[’ R L
~ ] W
I/ef]‘ .'Ajt i :{/ - (?Q:‘?g 4
b S TS e .
w‘l B ‘I;H‘r h “‘f"'p-
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{42) Goods inwards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Chack (45} Receiver i | [46) Invoice Check
Date - |
INameI
No.
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Transport Order “ K.y 774a
, _ — Al v a a——
M e Osta 3 — :
- | 16-guL—20z0

HUBO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 43
D-70825 HORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizo del luoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporte

Collection address Order code
RiM-EC~-1743492

Condizioni di trasporta/Deliveny terms | Indirizo terminale
Terminal address

T i CEwe™ | DHL FREIGHT BMBH
Consignee VAT-ID-Na, I:lsd?ag;gdm Elﬂaﬁ:g%anatn RENNINGEN
[jisrss [Josnmems | INDUSTRIESTRASSE 28
wepdd Umamsil | 74272 RENNINGEN

MABNA PT S.P.A. } Oiibogs ibemrs| Tel+43 / 7159 9340
. Fax:+43 / 7159 334 376

Via DEI CICLAMINT 4
=700t MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numerc di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce | o
Delivery address yes 0
Riferiment] del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referance
Currency Value for insurance
Mo b TiE~T M40 954 3
- Terminal df arivo Numera telefonico
Destinaticn terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
#
g FARTS 1488, 0
FLE | PARTS

((?éélf

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

V- . &
- i i
; Peso tassabile in k Totale peso lordo In ki
EX WORKS / K ) Payable weight in Eg Total g!:ass weight in Eg
[ -
o S nx - w2500 w G- Q0 1, 488.0 1488, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati 7 Enclosures
= ~ - AN
e :
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timblo REttente S, 1.
n F o
Collection at sencer Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be pioted on m s Farder Jﬁ}ﬂ |, StEmpahd i Sender
upon delivary of the consignment, Damages ot visible exte b2 dbilfed iy . 2926 Modugno (BA}
Data / Date Data / Date wiiting 1o the responsible EURGCONNECT terminal within 7 dmaftﬂ-éfli@m}amml g - unds
- - ~
Orarie /Time Orario / Time S, 1 ﬁ G_fqﬁu :
Firma del'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello \ . H
Consignes's signature Consignee’s name in hlock letters M R! Ce‘ﬁ'” a con { er\]a dl
e ol w e wIF
gualitd e quantita

afa mm CF
veliticaow

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2




